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Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un 
archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse  
incompleta o inexacta por falta de fidelidad del audio, como también puede haber sido corregida 
gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como 
material adicional al archive, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 

CLAUDIA RUÍZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada mensual de ALAC, el día 28 de abril de 2020 a las 16:00 UTC. 

 En el canal en inglés contamos con la presencia de Maureen Hilyard, 

Olivier Crépin-Leblond, Adrián Schmidt, Andrei Kolesnikov, Bastiaan 

Gosling, Sébastien Bachollet, Cheryl Langdon-Orr, Natalia Filina, Javier 

Rúa-Jovet, Joanna Kulesza, Jonathan Zuck, Kaili Kan, Leah Symekher, 

Loris Taylor, Marita Moll, Raymond Mamattah, Roberto Gaetano, Tijani 

Ben Jemaa, Vanda Scartezini, Yrjӧ Lansipuro, Anne-Marie Joly Bachollet y 

Matthias Hudobnik. 

 En el canal en español contamos con la presencia de Sylvia Herlein Leite, 

Carlos Raúl Gutiérrez y Anahí Menéndez-Ruíz. En el canal en francés 

contamos con la presencia de Fanny Salyou, hemos recibido disculpas 

por parte de Amrita Choudhury y Alberto Soto. 

 Del personal contamos con la presencia de Heidi Ullrich, Silvia Vivanco, 

Gisella Gruber, Evin Erdoğdu, Melissa Allgood y Herb Waye y, quien les 

habla, Claudia Ruíz quien administrará la llamada. 

 Nuestros intérpretes para el día de hoy son Verónica y David en el canal 

en español y en francés contamos con Aurélie y Camila. Antes de 

comenzar quiero pedirles a todos que por favor mencionen sus nombres 

al momento de tomar la palabra, no sólo para la transcripción sino 

también para que los intérpretes puedan identificarlos en los canales 

lingüísticos correspondientes. 

 Además, les quiero recordar a todos los participantes que contamos con 

transcripción en tiempo real, voy a colocar el enlace en el chat para que 
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puedan hacer un seguimiento de la misma y sin más, ahora sí le cedo la 

palabra a Maureen Hilyard. Adelante, Maureen Hilyard. 

 

MAUREEN HILYARD: Perdón por estos temas de conexión que tuve al comienzo de la llamada, 

tengo algunas cuestiones todavía con mi conexión y el Zoom parece que 

funciona bien, pero mi conexión telefónica realmente no es buena. 

 Entonces vamos a avanzar con el trabajo, confirmamos que hay quórum, 

tenemos una muy buena participación el día de hoy, así que vamos a 

hacer rápidamente una lectura de la agenda, vamos a verificar que esta 

agenda tenga todo lo que queremos tratar. Es una agenda con muchos 

temas a debatir, muchos temas de política y también tenemos una 

sesión con León el día de hoy, y vamos a finalizar nuestra llamada 

centrándonos en la revisión del ALAC y su informe correspondiente.  

 Estas son las cuestiones puntuales en las que tenemos que trabajar, las 

más importantes y básicamente de esto se va a tratar la reunión el día 

de hoy. Antes de avanzar quisiera preguntar si hay alguien que quiera 

acotar algo más o tenga algo que indicar para tratar en el punto de 

“otros asuntos” A o B de la agenda.  

 Voy a verificar en el chat a ver si hay alguien que quiera acotar algo más, 

bueno parece que no, no hay nadie que haya levantado la mano, bien. 

Entonces sin más, vamos a continuar. Esta es una llamada de 90 

minutos, en primer lugar, tenemos los ítems de acción a concretar, 

vamos a hacer clic en el enlace. Aparentemente todo parece que ya se 

completó así que no es necesario releerlo, todo lo que estaba 

planificado o todo lo que había que hacerse se ha finalizado y en la 
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mayor parte de estos ítems de acción a concretar tenían que ver con 

cuestiones que íbamos a plantear el día de hoy. 

 Sí es así, entonces vamos a pasar a la parte más importante de nuestra 

reunión, en este caso son las actividades de desarrollo de política y le 

voy a dar la palabra para eso a Olivier y a Jonathan Zuck. 

 

EVIN ERDOĞDU: Maureen, yo voy a ser la que voy a contarles sobre las actividades más 

recientes y después le voy a dar la palabra a Olivier y a Jonathan, como 

lo hago habitualmente. Como ustedes pueden ver, hay algunas 

declaraciones o actividades que fueron ratificadas, tiene que ver con las 

declaraciones de AFRALO y APRALO, esto en realidad es una declaración 

de las RALOs que fue redactada por los líderes de estas dos RALOs y fue 

ratificada también por estas dos RALOs, después fue circulada y esto 

también recibió ratificación. 

 Así que es una muy buena noticia, es una gran contribución de las RALOs 

a la creación de políticas. También hay otras declaraciones que tienen 

que ver con, por ejemplo, los viajes o la propuesta preliminar para la 

mejora al programa de NextGen, es decir, estas son declaraciones que 

hizo el ALAC y fueron ratificadas por el ALAC. 

 Por el momento no hay ningún comentario público abierto para la toma 

de decisiones, pero durante esta llamada y seguramente durante la 

llamada del CPWG de mañana, se van a debatir cuatro declaraciones que 

están todavía en desarrollo. Una tiene que ver con el informe final de la 

fase I y también con la protección de todos los mecanismos de los 

nuevos gTLDs y esto cierra en breve el 04 de mayo, así que habrá dos 
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grupos de voluntarios que van a componer el equipo de redacción, una 

de ellas va a ser Marita Moll. 

 Y también vamos a tener una presentación del ALAC con respecto a este 

tema en este caso, no sé si Greg está en la llamada, pero quizás alguno 

quisiera hacer un comentario sino esto se va a debatir como dije 

anteriormente en el CPWG. También hay una declaración borrador para 

la adenda o la enmienda al informe inicial del EPDP para la 

especificación temporal, esto es para la fase II y esto también cierra el 05 

de mayo. 

 Hadia Elminiawi hizo la primera declaración, el primer borrador, Alan 

Greenberg también hizo sus comentarios pertinentes y hay una nueva 

declaración de AFRALO que tiene que ver con el comentario público, con 

respecto al plan regional de África de la ICANN para los años fiscales 

2021-2025, en este caso el equipo redactor es de AFRALO y la 

declaración ya está publicada para comentario público en el Google Doc. 

 Y finalmente, tenemos el comentario público abierto para el plan 

estratégico de los años fiscales 2021-2024 de la entidad PTI, es un plan 

preliminar y la idea es que se puedan brindar aportes, esto también ya 

fue enviado al subcomité de finanzas y presupuestos, como ustedes 

saben vinieron de un seminario web, este fue un seminario web que 

brindó el ICANN sobre este tema. 

 Además, con respecto a los temas de políticas se publicó un material 

sobre consenso que se puede descargar en el link que ustedes ven en la 

ICANN, dentro del espacio de trabajo de At-Large. También hay una 

encuesta que va a finalizar el 30 de abril, esperamos que la puedan 

responder la mayor cantidad de miembros posibles, esta encuesta tiene 
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que ver con los nombres geográficos. Y también tenemos las respuestas 

del ALAC a la Junta Directiva de la ICANN para entender el 

asesoramiento del ALAC con respecto al uso indebido del DNS. 

 Así que, sin más, ahora sí le voy a dar la palabra a Jonathan y a Olivier 

para que continúen, gracias. 

 

JONATHAN ZUCK: Gracias. Bueno, yo voy a comenzar con comentarios al respecto, voy a 

completar un poco la descripción hecha anteriormente. Tenemos que 

señalar el trabajo que están haciendo los pequeños grupos que trabajan 

con los procedimientos posteriores y las recomendaciones pertinentes, 

esto es de interés para la comunidad de At-Large y también porque 

tenemos que indicar cuáles son las posturas en forma de Scorecard o de 

tablero de control, así que básicamente cuando tengan la oportunidad…  

Todavía no hay una creación de consenso en este sentido, pero vamos a 

tener que lograr el consenso con respecto a cada uno de estos puntos 

antes de enviar comentarios al grupo de trabajo de procedimientos 

posteriores.  

 Una de las áreas tiene que ver con los nombres geográficos en la cual 

tenemos una encuesta, estamos tratando de cerrar esta encuesta en 

breve, el plazo es hasta el 30 de abril, pero la idea es agendar una 

llamada dedicada a este tema con interpretación para que la gente 

pueda participar y hacer la encuesta en forma conjunta, es decir, 

completar la encuesta en ese momento y si tienen preguntas también 

puedan efectuarlas y así beneficiarse de la interpretación simultánea. 
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 Cuando podamos lograr esa llamada vamos a necesitar su ayuda y la 

ayuda también de los líderes de las RALOs para que la gente participe en 

esa llamada, porque también vamos a trabajar con todo ese material y 

hay un análisis de la encuesta que vamos a hacer una vez que tengamos 

los resultados finales, pero para poder hacer cualquier tipo de 

declaración previamente o alguna recomendación en relación a los 

nombres geográficos, tenemos que obtener un consenso al respecto. Así 

que esta encuesta va a ser para todos aquellos que estén interesados en 

participar. 

 Quiero que lo tengan en su radar, que lo tengan en cuenta, que estén 

atentos a esta encuesta que se va a realizar, vamos a agendar entonces 

una especie de reunión para debatir esta encuesta en una llamada en 

teleconferencia. La idea es que se pueda conectar la mayor cantidad de 

gente posible de la mayor variedad de áreas de la comunidad de At-

Large para poder lograr el consenso en torno a las recomendaciones que 

probablemente hagamos, una vez que analicemos esta información. 

 Olivier, ¿hay algo que quiere acotar al respecto? 

  

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Jonathan. No, usted mencionó básicamente todo lo que yo 

quería mencionar, mencionó el espacio de trabajo del grupo de 

procedimientos posteriores, así que seguramente lo que vamos a hacer 

es colocar el enlace en el chat para que la gente pueda acceder a este 

espacio de trabajo. 

 Brevemente quisiera mencionar también, porque me parece que es 

importante y es parte de todo esto, tiene que ver con el grupo de 
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trabajo del PDP 3.0 de At-Large. Entonces esto tiene que ver con nuestro 

proceso de desarrollo de políticas y el avance a la próxima generación de 

este proceso, hay seguramente algunas consecuencias para la 

participación de At-Large, entonces el documento real; porque este 

playbook o este manual de consenso se puede descargar de la agenda si 

se quiere hacer así, se puede hacer algún comentario en el espacio de 

trabajo del PDP 3.0 de At-Large. 

 Seguramente también vamos a hacer comentarios en el futuro para 

hacérselos llegar a la GNSO o a cualquier otro organismo que requiera 

comentarios al respecto, básicamente eso era todo. Gracias. 

 

JONATHAN ZUCK: Como mencionó Marita en el chat, en cuanto al tema del RMT hay un 

montón de usuarios que quieren expresarse y las recomendaciones no 

van a afectar a los usuarios finales. No sé si Alan Greenberg quiere 

acotar algo al respecto. 

 

ALAN GREENBERG: Bueno, yo levanté la mano porque quería hacer varios comentarios, 

hace rato que levanté la mano. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, adelante entonces. 

 

ALAN GREENBERG: Con respecto al EPDP, mañana va a haber dos presentaciones con 

respecto al CPWG, una va a tener que ver con los comentarios 
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preliminares hechos al anexo del informe que va a cerrar el próximo 

martes, así que básicamente esta es la última oportunidad que el CPWG 

va a tener para analizarlo. No creo que los comentarios sean 

controvertidos, todos son temas que ya hemos mencionado y que por lo 

general tuvimos apoyo, también va a haber otro debate con respecto al 

mecanismo de evolución del SSAC. 

 Esta es la primera vez que vamos a debatir este tipo de cuestiones, e 

inmediatamente de esto vamos a tener que hacer una declaración en 

representación o en nombre del ALAC para decidir si esto es algo con lo 

que podemos convivir o si es algo con lo que no vamos a poder convivir. 

La respuesta realmente no es para nada obvia, así que creo que es un 

tema muy importante a debatir y los invito a todos a que participen en 

este debate. 

 Y otra cosa que quiero mencionar es un punto del que ya hemos hablado 

anteriormente, tiene que ver con el documento de consenso de la 

GNSO, pero que también se aplica a toda la ICANN en general, al resto 

de la ICANN y es importante señalar que según este documento ALAC o 

bien, no existe o no tiene mecanismos para decidir sobre la base del 

consenso, pero por el contrario sí existimos y sí tenemos mecanismos 

para decidir sobre la base del consenso, así que eso seguramente se lo 

vamos a querer hacer saber a la GNSO. Gracias. 

  

MAUREEN HILYARD: ¿Hay algo más que quieran hablar sobre el tema de políticas? 

 

ALAN GREENBERG: No sé si hay alguien que esté hablando. Olivier lo escucho. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Sí, si me permiten yo quiero decir algo. Con respecto a este manual del 

consenso es importante mencionar que hubo miembros de At-Large que 

fueron entrevistados por el equipo que redactó este playbook o este 

manual de consenso, creo que fue un grupo externo de consultores que 

lo hizo. Entonces quizás el ALAC no fue incluido en los apéndices, me 

pregunto si esto fue hecho al propósito o fue un error, algo que se les 

deslizó y se puede corregir, me parece que no hay que hacer una historia 

al respecto, sino que tenemos que ver cómo solucionarlo. 

 

ALAN GREENBERG: Sí, sí se nos entrevistó.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Sí, también hubo otra persona más.  

 

MAUREEN HILYARD: Bueno yo no fui entrevistada, pero sí vamos a tener que recordarles 

entonces ese error que cometieron. ¿Algo más que quieran acotar? 

Bueno, muchísimas gracias a todos, ha sido una sesión interesante, 

también habrá otras sesiones interesantes, así que esto es algo que 

vamos a tener que tener en cuenta. 

 Bien, ahora vamos a pasar al siguiente punto que es la revisión de las 

solicitudes de las ALSes. Evin, adelante por favor. 
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EVIN ERDOĞDU: Muchas gracias, Maureen. Para las solicitudes de ALAC y los miembros 

individuales, bueno hay algunos que no están en esta llamada. Alperen 

no está conectado, así que yo lo voy a mencionar. Aquí como ustedes 

pueden ver, tenemos un pantallazo general de las ALSes hubo una gran 

actividad en cuanto a las solicitudes, hay dos solicitudes de AFRALO y se 

va a hacer un anuncio en la próxima llamada mensual correspondiente, 

creo que es el 06 de mayo. 

 Y además, estamos esperando comentarios con respecto a otras 

solicitudes presentadas, están sometidos al proceso de averiguación de 

antecedentes y hay dos solicitudes de AFRALO más que seguramente se 

pondrán en pausa, pero estamos esperando obtener más información 

de los solicitantes. 

 En cuanto a los individuos, se ha incrementado la cantidad añadiendo a 

un individuo de EURALO y básicamente eso sería todo. Gracias y ahora sí 

le cedo nuevamente la palabra a Maureen, adelante por favor. 

 

MAUREEN HILYARD: Parece un horario un poco complicado, eso es lo que esperamos ver y 

también hay un interés en ver qué es lo que ocurre con los miembros 

individuales.  

 Muy bien, vamos a continuar. Tenemos la sección de los informes, ¿hay 

alguien que quiera plantearnos un punto en particular con respecto a lo 

que está pasando en el área de ustedes? Si es así, por favor levanten la 

mano o también pueden leer el informe. 
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CHERYL LANGDON-ORR: Ahora puedo bajar mi mano sin mucha demora. Estuve escribiendo 

algunas cosas en el chat porque hay gente que ya habló de lo que yo 

quería mencionar sobre el presupuesto, pero hay algo que quiero decir 

sobre la llamada del consejo de la GNSO más reciente, todo esto que voy 

a decir lo pueden encontrar en la página dedicada al informe, en el 

enlace de la GNSO. 

 Seguramente muchos de ustedes…  

 (Pedimos disculpas, los intérpretes no escuchamos bien a Cheryl) 

 Nunca ha habido una reunión pública, hubo reuniones privadas a las que 

se permitió que el público participara, hay algunas capacidades de 

streaming, etc., pero nunca hay un consejero de la GNSO en la reunión y 

por la experiencia positiva, incluso cuando estamos en reuniones 

presenciales en las reuniones de la ICANN, estamos siempre en dos 

chatrooms separados, el consejo está por un lado y luego hay otro en el 

que pueden o no participar los consejeros. 

Durante la reunión remota éramos todos una gran familia feliz y no 

pudimos llegar a una conclusión, también hubo una reunión del consejo 

de la GNSO y los enlaces, en esa reunión ahora todos pueden participar, 

está en estilo de webinar, en una sala de Zoom y pueden ser parte de un 

chat público, pero se puede de hecho chatear con todos los consejeros y 

los consejeros son tratados como analistas, por supuesto, pueden 

hablarse entre sí, etc. 

Es un cambio bastante radical, es para el bien de todos y quería que esto 

quede dicho públicamente, específicamente para los registros. Muchas 

gracias. 
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MAUREEN HILYARD:  Muchas gracias, Cheryl. Es un buen momento entonces para la GNSO. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Gracias. Escribí en el chat que no es necesariamente un informe, pero 

como tenemos algunas horas extras antes de cerrar en junio, vamos a 

abrir las sesiones de At-Large en junio para la reunión de ICANN68 que 

tengamos RTT además y que tengamos interpretación allí. 

 En otras sesiones si ustedes quieren también que esté el RTT nos 

pueden decir porque tenemos algunas horas extras todavía antes de 

cerrar el año fiscal. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD:  Gracias, Judith. Me alegra que haya habido conversaciones sobre lo que 

está disponible y qué se puede usar entonces para estas reuniones, me 

alegra que eso sea posible. 

 Veo que Ricardo volvió de una reunión, ¿Ricardo, tiene algo que 

informar que pueda ser interesante para nosotros? 

 

RICARDO HOLMQUIST: Espero que me escuchen. Las finanzas ya están para aprobación de la 

Junta Directiva y el presupuesto para el año fiscal 21 que es 11% más 

bajo que el que se pronosticó en los comentarios en diciembre. 

También hay una reducción de 6 a 10% para los próximos cinco años y 

este año parece que está bien, lo que se pronosticó para el año fiscal 21 
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es importante y hay una reducción que también parece ser importante 

ahora. 

 El equipo de finanzas nos va a dar una actualización, todavía no 

sabemos bien de qué forma, pero va a ser en forma regular porque esta 

es una situación muy extraña para todos. Muchas gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias. Yo iba a ir a la reunión de la tarde, a las 13:00 UTC, pero tuve 

que estar aquí, tenemos así la reunión extendida del informe de 

Ricardo, o sea que eso es algo que también tomamos en cuenta. Se 

trata de un informe entonces de finanzas y presupuestos. 

¿Hay alguien que tenga algo que decir de los presidentes de las RALOs? 

¿No? Muy bien. Veamos entonces las actividades de At-Large para el 

ATLAS III 2020, esta es una revisión de lo que está ocurriendo con cada 

una de estas áreas y Eduardo tiene ahora la palabra, ¿Eduardo no está? 

Muy bien, el grupo de informes se ha reunido frecuentemente y ha 

trabajado intensamente en la revisión del informe de ATLAS III. 

El grupo está trabajando muy bien en el análisis, esto va a estar a 

disposición muy pronto, creo que Eduardo iba a tratar de ver si lo 

podían tener listo para fines de abril. Una vez que esté listo este 

informe se va a distribuir entre la gente de At-Large y se va a tratar de 

incorporar algunas de las actividades en un grupo de trabajo para que 

se le pueda ver también. 

Hay un excelente trabajo e igualmente le agradezco, le agradezco 

entonces a este pequeño equipo que ha estado trabajando y a Eduardo 

también, lamentablemente no está aquí para que podamos felicitarlo 
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por lo que ha estado haciendo en este proyecto en particular. Entonces 

ahora le damos la palabra a Jonathan para que hable sobre las otras 

cuestiones de la política. 

 

JONATHAN ZUCK:  Perdón, ¿de qué se trata esto? 

 

MAUREEN HILYARD:  Vamos a hablar de la plataforma de política. 

 

JONATHAN ZUCK: Ha habido muchas discusiones sobre la plataforma de política y la mejor 

forma de que pueda existir, tuvimos entonces una conversación con la 

gente de ITI y aparentemente pareciera que deben pasar un par de años 

hasta que esa plataforma esté lista para nuestro uso, por lo tanto, 

estamos buscando soluciones temporarias para ver dónde vamos a 

poner la información sobre la incorporación y otros. 

 Una de las cuestiones que estamos conversando es, crear nuestro 

propio sitio de WordPress dentro del sitio oficial de ICANN para que 

pueda ser actualizado más fácilmente por los voluntarios y que no haya 

que atravesar las mismas cuestiones legales que se incluyen en el sitio 

oficial. Lo otro que estamos teniendo en cuenta es, hacer un mejor uso 

de la plataforma ICANN Learn, estamos haciendo una interacción con un 

equipo de ICANN Learn para ver de qué manera At-Large puede 

involucrarse en la creación de su propio contenido y utilizar la 

plataforma de ICANN Learn, también como tendrían que ser estos 

lineamientos, estas directrices.  
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 Hoy nuestros webinars se hacen allí y hay contenido de At-Large dentro 

de ICANN Learn que no atraviesa un proceso riguroso y tienen una 

mayor participación, un contenido centralizado que puede estar 

disponible dentro de un catálogo, etcétera. Estamos entonces en 

conversaciones continuamente, yo cree un curso de muestra sobre los 

procesos de desarrollo de política de At-Large, luego eso lo subimos al 

sitio web de ICANN Learn y funciona bastante bien. 

 Se utiliza una herramienta que es gratuita y que puede permitir que 

utilicemos presentaciones de PowerPoint como punto de partida para lo 

que tiene que ver con los autores de los cursos. Si podemos empezar 

con esto y podemos usar PowerPoint o algún otro software de 

diapositivas como la base para crear videos, presentaciones y material 

educativo, no vamos a tener la misma curva de aprendizaje que tuvo 

todo el mundo para aprender estas actividades. 

 Vamos entonces a tratar de preparar algún tipo de webinar sobre la 

creación del contenido y luego esto va a poder ser aprovechado por las 

herramientas de autoría de videos y las herramientas del curso, esto es 

gratuito. Y estas herramientas de autoría para los cursos quieren decir 

que no tenemos necesariamente un presupuesto que aplicar aquí.  

 Esta es la actualización, creo que Judith levantó la mano y Alfredo hizo 

una pregunta en el chat, sin duda yo puedo darles un link al curso que 

generé, no está en su etapa final para nada, pero tenemos que hablar 

sobre esto porque se trata de una cuestión que queremos debatir para 

ver cómo va a ser la evaluación del curso, si lo vamos a hacer en 

PowerPoint completamente o no, o si lo vamos a complementar con 
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algunas preguntas en un quiz que ustedes quieran agregar en ese curso, 

esta es una funcionalidad que tiene PowerPoint. 

 Antes de esta llamada yo puse un link en el chat, veo que Judith tiene la 

mano levantada. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Creo que es una buena idea utilizar ICANN Learn, mi única preocupación 

es que tenemos que estar seguros de que todas las imágenes en 

PowerPoint que usemos sean accesibles para gente con discapacidades 

y muchas de las imágenes de PowerPoint no lo son, debemos tener esto 

muy en cuenta.  

Y también debemos tener muy en cuenta que haya transcripción, que 

haya subtítulos, especialmente si se va a tratar de nuestro contenido 

tenemos que dar ese paso adicional y si diseñamos nuestro propio 

contenido no hay ninguna razón por la cual no hagamos esto, que no 

tengamos en cuenta la accesibilidad. 

 

JONATHAN ZUCK: No sé si es tu conexión o la mía, puede ser la mía, pero se cortó lo que 

estabas diciendo. En cuanto a la accesibilidad estoy completamente de 

acuerdo, esto es algo que estamos conversando con Betsy de ICANN 

Learn, hay sitios, PowerPoint ya tiene texto alternativo para las 

imágenes del cual no hemos hecho mucho uso. También tiene closed 

caption, es decir, subtítulos que están incluidos y hay algunos sitios 

online para elegir los colores de la paleta para que sea más accesible 

etc.  
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 Creo que todo esto lo podemos incluir dentro de nuestro material 

educativo y podemos hacerlo en general porque esto se puede aplicar a 

nuestras presentaciones, a los videos que creamos, no solamente a los 

cursos de ICANN Learn.  

Creo que hay cuestiones importantes a las que no les hemos prestado 

mucha atención y yo no soy un experto en esto, así que agradecería que 

me den sus opiniones, sus lineamientos para poder identificar sitios web 

que creen paletas de colores que sean más accesibles y características 

que ya están en PowerPoint que podamos usar para hacer algunas de 

las otras cuestiones, para tener subtítulos en estas imágenes. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Incluso en un PowerPoint que se presentó para distintos webinars, allí 

había imágenes y la gente que tiene discapacidad no lo podían leer, 

simplemente veían las imágenes. Especialmente nosotros que 

trabajamos en ICANN Learn desde hace mucho tiempo y ahora si 

queremos una plataforma que haga que las cosas sean más accesibles, 

trataremos de no dar un paso atrás y debemos estar seguros de que 

todo sea accesible. 

 

JONATHAN ZUCK: Por supuesto. Gracias, Judith.  

 

ABDULKARIM OLOYEDE: Tengo una pregunta respecto de lo que dijo Judith, ¿hay algún proceso 

de revisión antes de que los materiales se carguen en el sitio? 
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JONATHAN ZUCK: Es una muy buena pregunta y es parte de lo que estamos tratando de 

determinar, es decir, cómo va a ser ese proceso y si es que podemos 

crear nuestro propio proceso de revisión o lista de verificación. Creo 

que hay potencialmente dos procesos distintos, uno en el que los 

materiales se crean únicamente para At-Large y son visibles únicamente 

para los voluntarios de At-Large y luego puede haber materiales que 

tienen que ser públicos como parte del catálogo de ICANN Learn que va 

a atravesar un proceso de revisión mucho más riguroso. 

 Entonces me parece que hay dos alternativas dependiendo de cuán 

rigurosos tenemos que ser para un proyecto en específico. 

 

ABDULKARIM OLOYEDE: Gracias. 

 

JONATHAN ZUCK: Como dice Alfredo en el chat, hay muchas herramientas para que 

hagamos una lista de verificación y quizás lo podemos hacer de todos 

modos para todo lo que hacemos en los seminarios webs, etc. 

 Hay también otras cuestiones importantes allí con respecto a la 

accesibilidad. Justine pregunta si vamos a hacer una clase, yo creo que 

sí, que tenemos que utilizar el sitio del uso indebido de DNS y quizás 

tengamos que hacer una clase después de eso, utilizando PowerPoint 

para crear videos y cursos. ¿Hay alguna otra pregunta? Muy bien, 

gracias por su tiempo, le vuelvo a dar la palabra entonces a Maureen. 
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MAUREEN HILYARD: Gracias, Jonathan. Ha habido muchas conversaciones sobre los 

desarrollos o los acontecimientos de ICANN Learn, Joanna también 

participó en estas cuestiones y hay otros asuntos que como Jonathan 

dice, tiene que haber un nivel que queremos tener dentro de At-Large al 

mismo tiempo, de manera que los que están en ICANN Learn puedan 

ser llevados a un nivel superior y realmente me parece que tenemos 

que trabajar para ver cuál puede ser ese proceso accesible que nosotros 

podamos seguir. 

 Creo que Joanna va a tener otras cuestiones que plantear con respecto 

a la accesibilidad y también sobre lo que ha dicho Jonathan, Joanna 

seguramente va a tener otras perspectivas también. Gracias, Joanna. 

 

JOANNA KULESZA: De hecho yo quería comentar sobre lo que dijo Jonathan, damos 

contenido en los cursos de ICANN Learn y en las políticas de At-Large, 

también estamos dando algunos links muy tangibles a la posición de 

política para que inicialmente sean parte de la plataforma de política 

que Jonathan indicó y así también podemos identificar nuestros 

desafíos, podría ser una forma alternativa de indicar cuál es nuestra 

política antes de que el proyecto de ITI cubra también a At-Large. 

 Pareciera también que hay una cuestión con un enfoque uniforme para 

la comunicación, nuestros procesos, nuestras políticas y posiciones 

tienen desafíos respecto de la difusión externa y participación. En 

cuanto a la generación de capacidades, hay que comunicar mejor cómo 

At-Large desarrolla las políticas y cuáles son los temas específicos de 

políticas, yo agradezco la oportunidad de trabajar y de generar 

resultados tangibles. 
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 Tenemos aquí también tres cuestiones en las que hemos estado 

trabajando en ICANN Learn sobre los procesos de desarrollo de políticas 

en At-Large, a nosotros nos encantaría utilizar la plataforma ICANN 

Learn como la herramienta central para brindar información sobre 

cómo At-Large desarrolla sus políticas.  

 Como dijo Jonathan en nuestra reunión anterior, se trata más bien de 

un trabajo que está en marcha… ¿O cuál es nuestra forma ideal de 

generar política? Allí es donde estamos parados en este momento. 

Entonces el curso de desarrollo de políticas de ICANN Learn va a ser 

nuestra prioridad número uno y mientras estamos trabajando en ese 

curso en específico, identificamos otros asuntos que también van a 

requerir nuestra generación de capacidad en la forma de un curso. 

 Hay gente que tiene gran pasión por la descripción de qué es At-Large y 

queremos que eso también esté en nuestra agenda, una vez que 

podamos identificar cuál es la forma más adecuada y más rápida de 

trabajar con la plataforma de ICANN Learn, vamos a comenzar a hablar 

sobre un curso del abuso del DNS y como dijo Jonathan, va a ser un 

punto de partida para llegar a nuestra meta. 

 Se trata más bien de un proceso y los cursos de ICANN Learn han sido 

un desafío, queremos tratar de que estos materiales estén lo más 

rápido posible y que se puedan explorar nuevas formas de llevar 

adelante soluciones listas para ICANN Learn o que estén lo más listas 

posibles dentro de este proceso. Una vez que pasemos este primer 

obstáculo, vamos a saber cómo avanzar en este proceso bastante 

rápido y cómo alimentar la plataforma con cursos orientados hacia At-

Large. 



ALAC Monthly-Apr28                                ES 

 

Page 21 of 41 

 

 Como dijo Jonathan, la plataforma de políticas se incluye en la 

generación de capacidad, también en el contexto de lo que hemos 

estado haciendo. Hemos trabajado con un pequeño equipo para 

identificar cuáles son nuestras posiciones de política que se deben 

incluir en las diapositivas, que van a ver también ustedes en nuestra 

agenda como un recurso de generación de capacidad. 

 Entonces las diapositivas por ahora deben ser el lugar donde se pueden 

encontrar las declaraciones de políticas sobre la plataforma y como dije, 

este es el gran desafío, identificar cuál es el canal adecuado para la 

comunicación. Pueden ver también en la agenda cuál es el tablero de 

control para brindar una sola publicación para la gran cantidad de 

herramientas de generación de capacidad y de métodos. 

 Y algo que ha sido muy útil, son los seminarios web que fueron exitosos 

y que fueron iniciados por Joanna, con Hadia también hay un pequeño 

grupo de trabajo que lleva adelante los seminarios web. Tenemos uno 

con Hadia y con Alan, gracias de nuevo Hadia por el del EPDP, también 

hay otro sobre abuso del DNS y a todos los líderes regionales a quienes 

les pedimos que hagan un boca a boca para que participen en los 

webinars. También tenemos herramientas de generación de capacidad, 

tratamos de utilizarlas para brindar información y al mismo tiempo 

pasar los resultados de este ejercicio. 

 También lo vemos como una forma de informar a la comunidad sobre 

dos preguntas en una discusión de 30 minutos sobre los temas 

individuales que van surgiendo, en ese sentido, entonces asumo que la 

discusión sobre el uso indebido del DNS puede tener una cierta 

importancia mientras nos preparamos para la próxima reunión virtual.  
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 Va a haber entonces una serie de webinars que van a cubrir temas que 

son interesantes para la comunidad, pero la forma de estos webinars 

también va a permitir que haya una plataforma para una discusión 

adecuada. Con estos tres elementos principales, colaboración, 

generación y equipos vamos a tener estos contenidos.  

 La plataforma de política la van a poder encontrar y van a poder ver 

cuáles son los procesos y cómo podemos generar una posición de 

política, también hay una serie de webinars que se están extendiendo, 

que por un lado dan acceso a nuevos desafíos como los desafíos para 

utilizar aquello en lo que estamos trabajando desde hace un tiempo. Y 

también hay una oportunidad de utilizar los distintos cursos de ICANN 

Learn. 

 Con esto el grupo de trabajo de generación de capacidades siempre 

busca voluntarios, como ustedes saben los embajadores de At-Large y 

de ATLAS III van a poder ayudarnos cuanto queramos. Sé que tenemos a 

Alfredo en la llamada y a otros, si hay algo que me falte por favor 

menciónenlo y ahora sí quisiera escuchar el feedback de ustedes. 

Gracias.   

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Joanna es una presentación muy buena. No sé si hay alguien 

que quiera participar de los grupos de trabajo, como habrán escuchado 

esto es algo sumamente abarcativo, es un trabajo muy amplio y, por 

supuesto, vamos a necesitar ayudar de parte de ustedes. 

 Como dice Dev, parece que han abarcado todo. Bueno, muy bien si no 

tenemos ningún otro comentario, ni ninguna otra pregunta para Joanna 
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y para Jonathan vamos a pasar al siguiente punto, a ver Daniel. Daniel, 

adelante, por favor.  

 

DANIEL NANGHAKA: Muchas gracias, Maureen, y muchas gracias a todos por darme la 

palabra. Les pido disculpas por haber llegado tarde a la llamada, tenía 

otros compromisos, pero quería compartir con ustedes que mañana 

vamos a tener nuestra llamada del grupo de difusión externa y 

participación, la idea es comentarles dónde nos encontramos en cuanto 

a la difusión externa y participación.  

 Después de haber identificado varios desafíos que tienen que ver con la 

situación actual y el hecho de que la reunión ICANN67 no se pudo llevar 

a cabo presencialmente debido al tema del Covid-19, esto dio lugar a 

una avenida de posibilidades para poder explorar otras alternativas para 

realizar la difusión externa y la participación. Entonces en este debate 

vamos a incluir al equipo de difusión externa y participación a las 

estrategias de difusión externa y participación. 

 Y con gusto voy a compartir con ustedes el avance que se hizo de todo 

esto, los copresidentes han trabajado muchísimo con las estrategias. El 

equipo lo que hizo fue redactar una estrategia debido a todo esto, se la 

envió a sus miembros para que la comentaran y este plazo va a cerrar el 

30 de abril, así que ustedes también pueden hacer sus comentarios con 

respecto a esta estrategia. 

 Voy a compartir con ustedes el enlace en el chat. Simplemente quería 

destacar dos cuestiones con respecto a esta estrategia, que tiene que 

ver con alguna de las recomendaciones que surgieron de la capacitación 



ALAC Monthly-Apr28                                ES 

 

Page 24 of 41 

 

de ATLAS III para los líderes y cuáles son los puntos principales para la 

difusión externa y participación. 

 Me complace saber que Joanna hizo mención a la creación de 

capacidades y a lo que se ha estado haciendo en ese sentido, y también 

el gran trabajo que se está llevando a cabo en los seminarios web, en los 

cursos de ICANN Learn, entre otros. Pero también nosotros tenemos el 

toolkit o caja de herramientas de participación de At-Large que es una 

de nuestras principales prioridades dentro de la difusión externa y 

participación. 

 También Dev que ha trabajado en el programa ha avanzado mucho, 

porque la idea no es re inventar la rueda, sino que la idea es avanzar 

con algunas metodologías que ya existían para poder crear esta difusión 

externa y participación adecuada dentro de lo que es At-Large. Entonces 

en cuanto a las prioridades, quiero compartir con ustedes que dentro de 

este conjunto de iniciativas se está avanzando, pero que existe la 

necesidad de transformar esta cuestión de lo que es presencial a esta 

forma virtual de poder relacionarnos.  

 También quiero compartir con ustedes que hay un calendario donde se 

comparten los eventos por cada región o RALO y aquí los miembros 

pueden también ser seleccionados para participar en las diferentes 

cuestiones y… Perdón, pero estoy escuchando música. Continúo 

entonces. 

 Los miembros también pueden participar en esta estrategia y pueden 

participar en los diferentes debates que se llevan a cabo. El IGF también 

es una de las reuniones en las que hemos estado participando y si IGF va 

a hacer una reunión virtual tenemos que ver de qué manera nosotros 
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vamos a poder mejorar nuestra participación y nuestra difusión externa 

dentro de Outreach virtual o difusión externa virtual que se va a 

realizar. 

 También es importante señalar que hay una serie de actividades y 

asambleas que están en curso, esto afecta a EURALO y la idea es ver de 

qué manera podemos aprovechar esta virtualidad para aprovechar de la 

mejor manera posible la conexión con nuestros miembros, esto es algo 

que se debatió con los líderes y dado que están estos líderes en esta 

llamada debo compartir con ustedes que el grupo de trabajo está 

trabajando y ya han finalizado también las estrategias de las RALOs y se 

ha trabajado con el equipo de GSE en las regiones respectivas, lo cual es 

muy positivo.  

Nosotros pensamos que para mayo la estrategia va a estar finalizada y 

se va a implementar a lo largo de este año fiscal. Entonces en cuanto a 

la estrategia de difusión virtual, creo que esto también nos lleva a los 

tópicos principales de debate que surgieron en Barcelona, estos tópicos 

surgieron y la idea era poder desarrollarlos para que la comunidad 

participara más en estas cuestiones que las afectan. 

Entonces hay una serie de tópicos que se mencionaron como, por 

ejemplo, la ciberseguridad, el uso indebido del DNS, es decir, 

simplemente para nombrar algunos, pero todos estos tópicos no 

pueden amenazarse o no pueden dejarse de lado se tienen que 

implementar y esperamos que todos los actores principales puedan 

participar dentro de los grupos de trabajo y también el grupo de trabajo 

de redes sociales no puede ser dejado de lado, tiene que participar en 

nuestras reuniones. 
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Y también tenemos que ver de qué manera vamos a participar todos. 

Aún así queremos debatir o queremos resaltar que hay herramientas 

como, por ejemplo, la herramienta de Zoom con la cual estamos todos 

familiarizados. Entonces NARALO, por ejemplo, compartió algunas de 

estas herramientas con sus miembros y me parece que esto puede ser 

replicado porque nos va a permitir de alguna manera maximizar todas 

las capacidades y puede contribuir al desarrollo de las habilidades. 

Los boletines informativos también son algo interesantes, se han creado 

algunos videos con nuestro rey de los videos, el señor Jonathan, él ha 

hecho su aporte y su aporte ha sido sumamente importante para la 

evolución de estos videos. También la creación de blogs si continúan al 

igual que los cursos de ICANN Learn.  

Además, quiero compartir con ustedes que nuestro equipo de GSE, 

Adam Peake, está con nosotros en todas las reuniones y nos actualiza 

con respecto a lo que planifica el departamento de GSE y cuál es 

nuestra colaboración. Esta es una recomendación, por ejemplo, que 

surgió de la revisión de At-Large donde se sugería que se colaborara con 

el departamento de GSE para poder zanjar algunas cuestiones. 

Así que en cuanto a cómo podemos promover las estrategias, aun así, 

las redes sociales tienen un rol muy importante, la creación de 

capacidades también en relación a esta estrategia. Y toda esta 

información ha sido resumida, así que les pido, los invito a que lean el 

documento que acaba de compartir Heidi y, por supuesto, los invito a 

todos a que hagan sus contribuciones, recuerden que mañana en la 

llamada de difusión externa y participación vamos a analizar este 

documento también, buscando que nos den sus comentarios.     
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Si hay algo que ustedes creen que no ha sido resaltado o señalado en la 

estrategia bueno, con gusto los vamos a escuchar. Y ahora sí quiero 

darle la palabra a Maureen, si tienen alguna pregunta con gusto 

también las voy a responder. Adelante, Maureen por favor. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchísimas gracias, Daniel. Es un informe muy, muy completo con 

respecto al trabajo de difusión externa y participación, así que si les 

interesa por favor les pido que se dirijan o que participen en la reunión 

de difusión externa y participación, están haciendo muchas cosas, están 

trabajando mucho, hay muchas conversaciones en curso entre Daniel y 

los copresidentes, están trabajando mucho realmente para que la gente 

siga participando dentro de la ICANN.  

 Y como ustedes saben, el tiempo es algo esencial particularmente en 

estos tiempos, así que tenemos que ver de qué manera podemos 

participar y trabajar en los diferentes ambientes, así que muchísimas 

gracias, Daniel por el informe y por el apoyo que nos da.  

 Con respecto a mi sesión, yo no voy a hablar mucho porque el resto de 

la agenda cubre lo que me parece a mí que es importante. En cuanto a 

la estrategia de comunicación bueno, estamos trabajando Heidi acaba 

de colocar un enlace a los documentos de Google, los que quieran 

contribuir con sugerencias, con comentarios, háganlo. Realmente 

necesitamos ese tipo de comentarios para poder zanjar cualquier 

brecha que exista. 

 Necesitamos básicamente trabajar en esto e implementar algo. Así que 

ahora, están eran cuestiones que quería mencionar, que las voy a 
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mencionar de todas maneras, tenemos a una persona muy importante 

que está esperando, es el señor León Sánchez vicepresidente de la Junta 

Directiva, él nos va a hablar con respecto a lo que está sucediendo en la 

Junta Directiva y las cuestiones que afectan a At-Large. Así que León, 

adelante por favor.  

 No escucho a León, no sé si está…  

 

LEÓN SÁNCHEZ: Sí, sí, estoy aquí. Hola a todos, gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Qué gusto escucharlo, León. 

 

LEÓN SÁNCHEZ: Perdón, Maureen tenía la línea silenciada. Bueno, una vez más gracias 

por invitarme, les quiero contar algunas cuestiones. El primer punto que 

quiero mencionar es algo que es importante para todos que tiene que 

ver con el tema de .org y el registro. Como ustedes saben, hemos 

evaluado esta propuesta de diferentes maneras, la hemos evaluado 

durante varios meses, tenemos un plazo para decidir con respecto a 

este cambio propuesto del control que va a ser el 04 de mayo, es el día 

de la guerra de las galaxias, así que espero que Dios y la fuerza esté con 

nosotros. 

 Esa es la fecha en la cual se va a tomar una decisión respecto de este 

tema, a menos que, por supuesto, algo realmente importante surja y 

que evite que se haga. Ustedes habrán visto en la página de 

correspondencias que hay una carta que hemos recibido de la oficina 
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del Procurador General del estado de California, yo he leído una serie de 

artículos de opinión al respecto y también hemos tenido las opiniones 

que se han plasmado en diferentes sitios webs. 

 Y bueno, esta carta, por supuesto, no es definitiva la Junta Directiva 

estuvo evaluando toneladas de documentos, de argumentos, opiniones, 

etc., entonces esta decisión no se debe tomar como una intervención de 

las autoridades de la ICANN. Yo quería señalarlo, quería decir que esto 

es importante y que hemos hecho una investigación sumamente 

profunda, como dije anteriormente hemos evaluado toneladas de 

documentos, de material y creo que… 

 No quiero decir nada inadecuado, pero no se imaginan la cantidad de 

llamadas que hemos tenido, les puedo decir que este ha sido un tema 

absolutamente cansador para nosotros, estamos exhaustos en todos los 

niveles de tanto trabajo. Como dije anteriormente, el 04 de mayo 

vamos a tomar una decisión al respecto, a menos que surja algo 

importante que retrase esa decisión. 

 Espero y confío en que vamos a tomar la decisión correcta 

independientemente de cuál sea esa decisión, confío en que vamos a 

tomar la mejor decisión al respecto.  

Otra actualización, otra cuestión que les quiero mencionar tiene que ver 

con que tentativamente, y digo así tentativamente porque esto no fue 

oficialmente anunciado todavía, pero vamos a hacer una reunión 

pública de la Junta Directiva, tan pronto como tenga los detalles y la 

agenda para esa reunión se las voy a comunicar, se las voy a hacer saber 

para que ustedes también puedan ser parte de esa reunión pública de la 

Junta Directiva, por supuesto, vamos a recibirlos más que gustosos.      
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Sé que ustedes también estuvieron haciendo seguimiento de los blogs 

de la ICANN, una serie de posteos; uno tiene que ver con las acciones 

con respecto al uso indebido del DNS que está tomando la organización, 

yo sé que este es un tema muy discutido por ustedes en At-Large así 

que supongo que habrán estado haciendo seguimiento de ese tema sino 

con gusto los puedo invitar a que hagan el seguimiento de estos blogs 

que fueron publicados y que estén actualizados con respecto a todas las 

actividades que se están llevando a cabo.  

El último punto que quisiera también mencionarles a ustedes es el 

siguiente. Este es un momento en el cual yo los invito a todos a que se 

comuniquen conmigo o con nosotros y que nos indiquen de qué manera 

les podemos dar un mejor apoyo a todos ustedes. Por ejemplo, ya 

tenemos listas de correos electrónicos…  

Pero también sé que todos estamos enfrentando situaciones que son un 

desafío para todos nosotros, para todo el mundo, en realidad son 

condiciones especiales. Tenemos esta pandemia que estamos 

atravesando, así que sé que no es fácil para nadie realmente todos 

tenemos diferentes desafíos que enfrentar de diferente índole, por 

supuesto.  

Sé que para el caso de At-Large esto es un desafío, a menos en algunos 

países, específicamente me refiero a los países en desarrollo que son los 

países que tienen menos nivel de conexión. Nosotros seguimos las 

reuniones de la ICANN, las llamadas diariamente si se quiere… Hacemos 

este seguimiento desde nuestros hogares y, por supuesto, esto se torna 

más difícil cuando hay reuniones virtuales como, por ejemplo, las que 
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hicimos en ICANN67 que se suponía que se iba a llevar a cabo en 

Cancún. 

Como también sabrán que tampoco nos vamos a poder reunir 

presencialmente en Kuala Lumpur y quién sabe – cuando digo quién 

sabe me refiero al mundo en general, no sólo a la organización – porque 

quizás todos nos preguntamos lo mismo, ¿quién sabe cuándo vamos a 

poder volver a la normalidad? Y también quién sabe cuándo vamos a 

poder realmente encontrarnos presencialmente nuevamente. 

Espero que esto no nos lleve mucho tiempo, que no se mantenga así 

durante mucho tiempo, pero realmente hasta que no tengamos un 

tratamiento efectivo, una vacuna efectiva para poder tratar a las 

personas que se contagiaron de este virus, el SARS2 y el Covid-19, no 

creo que podamos volver a la normalidad, así que mientras esto sucede 

quisiera que me cuenten cuáles son los desafíos con los que se están 

enfrentando y de qué manera nosotros los podemos apoyar de la mejor 

forma para ayudarlos a enfrentar estos desafíos. 

Quiero decir, de qué manera podemos hacer su vida más sencilla, su 

participación más sencilla, así que sin más no les prometo que todos los 

problemas se van a resolver por supuesto, pero creo que esto de alguna 

manera es una especie de paso para poder ayudarlos a resolver estos 

desafíos. Así que quisiera preguntarle a Maureen si es que podemos 

escuchar a los que están conectados a la llamada, cuáles son los 

desafíos que realmente enfrentan y de qué manera nosotros podemos 

darles apoyo, de qué manera podemos ayudarlos para poder resolver 

esos desafíos. 
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Por supuesto, esto no es una cuestión de 15 o 20 minutos ustedes 

saben que yo siempre estoy abierto a recibir sus cometarios y estoy a un 

correo electrónico de distancia por así decirlo, pero si alguno quiere 

expresarse en este momento lo puede hacer o si no, me pueden enviar 

un correo electrónico, me cuentan su historia y voy a tratar de 

encontrar la forma de ayudarlos, a tratar de resolver estos desafíos que 

se enfrentan en este tiempo tan particular, tan especial. 

Así que gracias, Maureen le doy nuevamente la palabra y bueno, los 

escucho. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchísimas gracias, León. Si usted ha leído el chat, creo que tanto su 

inquietud como la inquietud de la Junta Directiva son más que 

agradecidas, como dijimos, estamos monitoreando todos los incidentes 

que informan los diferentes miembros y cómo sucede, y como 

seguramente vamos a ver con más frecuencia hay diferentes cuestiones 

con las que nos tenemos que enfrentar. 

 Yo sé que la gente piensa en formas de coordinar o quizás crear un 

documento que le podamos enviar a la Junta Directiva, pero bueno 

tenemos que coordinarnos. Cheryl tiene la mano levantada, adelante 

por favor.  

 

CHERYL LANGDON-ORR: Gracias, Maureen. Yo quiero agradecerle a León que se haya conectado 

y también que haya mencionado este tema de las economías en 

desarrollo o países en desarrollo que son un clásico porque también 

enfrentan muchos temas de esta cuestión de la brecha digital y, por 
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supuesto, la atención se dirige hacia lo que dice en las diferentes 

encuestas y en el chat, pero creo que algo que podríamos hacer tiene 

que ver con lo siguiente. 

 Como ustedes saben, a menudo hay intereses que compiten incluso 

dentro del contexto de la ICANN en sí, a veces hay intereses que se 

superponen y en 24 horas pasan muchísimas cosas. Ahora bien, creo 

que nosotros no prestamos suficiente atención a la reproducción que 

esta cuestión tiene en los espacios regionales o a las actividades 

importantes de difusión externa y participación. 

 Yo, por ejemplo, sé que hubo dos personas que pudieron ir a la reunión 

APNIC, pero me parece que esto es una oportunidad para mejorar las 

oportunidades de interacción porque tenemos un plazo siempre de 24 

horas. Y no siempre limitarnos a esta cuestión de que no tenemos 

suficiente ancho de banda porque nunca lo vamos a tener si tenemos 

dos o tres reuniones al mismo tiempo. 

 Entonces creo que hay unas partes de la ICANN que prestan atención a 

esta cuestión; no de duplicar reuniones, quizás le tengamos que prestar 

más atención a eso, a no duplicar reuniones o quizás tengamos que ver 

de qué manera explotar un poco mejor las oficinas regionales para que 

reproduzcan, hagan una reproducción y una re participación porque 

esto no es lo mismo que estar en una reunión, pero bueno simplemente 

quería decirlo. 

 El ancho de banda es un problema en las economías en desarrollo, 

también es muy cara en otros contextos, por ejemplo, yo no puedo 

estar en dos reuniones de Zoom o tener dos salas de Zoom al mismo 

tiempo. Si no hay suficiente ancho de banda que provenga del satélite 



ALAC Monthly-Apr28                                ES 

 

Page 34 of 41 

 

que me provee el ancho de banda, entonces en ese caso quiero que 

ustedes presten un poco más de atención a esta cuestión de todas estas 

reuniones porque no todos van a ser como yo de querer conectarse a 

tantas cuestiones al mismo tiempo. Gracias. 

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Cheryl. Y Sébastien ha levantado su mano, adelante. 

 

SÉBASTIEN BACHOLLET: Muchas gracias. Estoy totalmente de acuerdo con lo que dijo Cheryl, 

también es un punto que con Zoom o con cualquier otra herramienta 

bueno, resulta bastante sencillo participar en una reunión y hay 

muchísimas organizaciones en las que participamos, en la ICANN, la 

ISOC y muchas otras organizaciones de las que participo en Francia que 

organizan sus reuniones de esta manera porque lo único que tienen que 

hacer es enviar un correo electrónico y decir que a una determinada 

fecha se van a reunir y hay cientos de personas que se conectan. 

 Y sí, creo que nos enfrentamos o muchos de nosotros nos enfrentamos 

a este tema del ancho de banda que no se va a resolver en un futuro 

cercano, por ejemplo, cuando al mismo tiempo tenemos una reunión 

muy importante que tiene que ver con finanzas y al mismo tiempo hay 

una reunión muy importante del ALAC, ¿qué hacemos? Cuando uno 

está en casa también hay otras personas que están conectadas a la 

misma red porque también necesitan usar internet y el ancho de banda. 

 Entonces tenemos que ser muy cuidadosos con respecto a cómo vamos 

a utilizar estos recursos dentro de la ICANN. Y a un nivel un poco más 

global yo quería expresar oficialmente en este punto que hay muchos 
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grupos ahora que están corriendo para poder hacer cosas o materializar 

cosas, incluso cuando nos resulta muy complicado participar porque 

tenemos que llegar a la finalización de un documento. 

 Yo entiendo la situación, entiendo muchas cosas, pero creo que 

tenemos que ser muy cuidadosos con todo esto porque yo ya envíe un 

correo electrónico sobre este tema a alguien y recuerdo bien que lo 

hice. Gracias.  

 

MAUREEN HILYARD: Muchas gracias, Sébastien. Bueno, veo que hay comentarios en el chat. 

León le voy a hacer llegar una lista de comentarios una vez que estos 

comentarios se terminen de efectuar se lo voy a hacer llegar por correo 

electrónico y sí, lo vamos a mantener al tanto. Pero creo que ya 

sabemos cuáles son los desafíos que todos enfrentamos al respecto en 

particular con respecto a quienes somos grandes contribuidores o a 

quienes participamos activamente en muchas actividades. 

 Y seguramente de esto nos puedan hablar Jonathan, Joanna y Daniel, 

pero bueno, sería importante que todos brindemos nuestros aportes 

con respecto a qué podemos hacer porque no podemos esperar 

siempre todo de las mismas personas o que las mismas personas 

siempre trabajen en todos los temas, tenemos que darles prioridades a 

los temas.  

 Y también tenemos que tener en cuenta que donamos tiempo para 

nuestra comunidad, así que les dejamos para que piensen en estos 

desafíos y para que también mantengan a la Junta Directiva informada 
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respecto de cuáles son las cuestiones que se pueden mejorar, ¿les 

parece bien? 

 

LEÓN SÁNCHEZ: Absolutamente Maureen, gracias a usted y a Cheryl por habernos dado 

este aporte, este feedback. Como dije, siempre quiero ayudar y estoy 

dispuesto a ayudarle a todo aquel que pueda yo hacerlo y también 

quiero expresar la gratitud por todo el trabajo que se ha hecho, 

especialmente en estos tiempos es un gran reto.  

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, León. Nuevamente agradecemos mucho su respaldo, su apoyo. 

Tenemos unos 13 minutos más y todavía tenemos varios temas que 

hablar, vamos a tener una discusión rápida, una conversación rápida 

sobre ICANN68. Va a haber una reunión mañana en algún momento.  

 Y con respecto a ICANN68 el hecho de que sea virtual no quiere decir 

que sea menos importante, es igual de importante que cuando es 

presencial. Gisella nos va a hablar ahora sobre qué es lo que va a ocurrir 

en ICANN68 y cuál va a ser la planificación.  

 

GISELLA GRUBER: Gracias, Maureen. Va a ser breve, tenemos algunas preguntas que 

todavía tienen que confirmarse y que son un trabajo en progreso, pero 

para resumir ICANN68 va a ser una reunión de cuatro días como se 

estableció, desde el 22 al 26 de junio, voy a poner en el chat el link al 

espacio de trabajo de ICANN68 donde hemos posteado el cronograma 

que está siendo considerado. Aquí lo ven en pantalla, como pueden ver 
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vamos a tener bloques de seis sesiones durante el día que van a ir desde 

las 00:30 hasta las 9:00 UTC. 

 Vamos a hablar en horarios UTC para que sea más fácil para todos. 

Como pueden ver, entonces hay sesiones de 60 minutos durante el día, 

pero vamos a pedir que algunas de nuestras sesiones sean de 90 

minutos, esto tiene que ser aprobado por el equipo de reuniones, sujeto 

a que haya interpretación y apoyo técnico para una sesión de 90 

minutos. 

 Los bloques que no tienen conflicto van a ser desde las 05:00 a las 06:00 

UTC de manera que si tenemos una reunión plenaria a diario y el de 

06:00 a 08:30 también se va a utilizar. Hubo una encuesta para la lista 

de los líderes de ICANN68 para que se pueda priorizar los temas de 

ICANN68 y seguramente vamos a escuchar un poco más en los próximos 

días. 

 Como no podemos tener más de dos salas Zoom con interpretación al 

mismo tiempo porque el GAC también va a tener interpretación, vamos 

a ver cuáles son las necesidades que ellos tienen y si hay algún otro 

grupo con necesidad de interpretación para asegurarnos de que las dos 

sesiones paralelas tengan interpretación. También vamos a pedir 

transcripción en tiempo real, del RTT, para nuestra sesión y vamos luego 

a actualizar a todos cuando tengamos la confirmación y las cuestiones 

técnicas.            

 De nuevo, quiero recordarles a todos que ICANN68 va a ser muy distinto 

de ICANN67 porque no vamos a tener el lugar técnico en la oficina de 

Los Ángeles, pero estoy segura de que vamos a poder tener una muy 

buena operación. Ahora, con respecto a nuestras sesiones de ICANN68 
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tenemos un comité de planeación de ICANN68 que va a trabajar en la 

priorización de nuestras sesiones, cuántas sesiones queremos tener 

durante esa semana para que sea realista y para darles más 

información, y voy a poder entonces tomar cualquier pregunta que 

tengan. 

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Gisella. Una de las cosas que vamos a estar haciendo, acabo de 

verificar mi calendario y, por supuesto, que la reunión del comité de 

planeación de ICANN68 ocurre hoy a las 19:00 UTC. Si están interesados 

hay un blog con ideas que la gente aporta sobre lo que quisiera que se 

presente durante ICANN68 y nosotros vamos a tener que tomar una 

decisión sobre las sesiones. 

 Hemos pensando en que haya un bloque cada día que va a tener 

entonces tres bloques de política y un bloque de participación 

comunitaria, seguramente difusión y participación, pero quisiera 

también ver que haya participación de las RALOs. Vamos entonces a ver 

qué es lo que se está ofreciendo y qué es lo que nos parece que será 

adecuado para nuestras presentaciones, si es que les interesa saber qué 

puede ser posible, ¿no? 

 ¿Hay alguna pregunta relacionada con lo que podría ser posible? Quizás 

quieran plantear algo en este momento, no es necesario hacerlo… Si 

tienen alguna idea pueden poner también un link en el chat.  

La única reunión que hemos tenido es una que nos dé algunas ideas, no 

tenemos que considerarlas demasiado, como dijo Gisella, no queremos 

replicar todo lo que hicimos en la última reunión, sí queremos poder 
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brindar algo que nos parezca que va a ser adecuado para nuestra 

comunidad y también para ICANN en sí.     

Quisiera ver ahora si hay preguntas o comentarios, como no veo 

ninguno vamos a continuar.  

Tenemos 06 minutos. El siguiente punto en nuestra agenda… Espero 

que podamos ver la agenda de nuevo, estamos hablando ahora sobre… 

Perdonen. 

Vamos a hablar sobre la implementación de la revisión de At-Large, 

como ustedes saben el informe final todavía está en marcha, debo 

mencionar que las actividades han sido o han provenido del informe de 

Eduardo, lo cual es también un resultado del ATLAS III como dije antes, 

hay mucha información que proviene de allí y que estamos 

incorporando en el plan para poder reportar sobre el avance que hay 

dentro de At-Large, incluso en los últimos meses mientras vamos 

generando el informe final. 

Estoy muy conforme con la forma en la que ha avanzado y seguramente 

vamos a poder tener la oportunidad de ver cómo vamos elaborando lo 

que quisimos lograr para esta implementación de la revisión de At-Large 

respecto de lo que le dijimos a la Junta qué queríamos. También es 

importante mencionar que ha habido otras mejoras que la gente ha 

hecho porque esto permite que podamos trabajar mejor y hay varios 

procesos y procedimientos que se están generando. 

Podemos escuchar a Joanna, a Jonathan y a Daniel que nos dicen que 

hay muchas oportunidades dentro de At-Large. ¿Tienen algo que decir 

Heidi o Cheryl? Si no podemos continuar. Muy bien, seguimos. 
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Quizás Heidi tiene algo para decir sobre las elecciones… 

 

HEIDI ULLRICH:   ¿Me escuchan? Espero que me escuchen. 

 

MAUREEN HILYARD:  Sí, te escuchamos bien. 

 

HEIDI ULLRICH: La llamada de las elecciones para las RALOs y ALAC en el 2020 ya 

comenzó, en las RALOs empezaron un poco antes, el 09 de abril y todo 

el mundo empezó ayer. Estamos viendo que las nominaciones van 

llegando, en el display también ven que tenemos un período de 10 días 

de las nominaciones que termina el 15 de mayo y luego esos candidatos 

deben aceptar sus nominaciones. 

 Perdón, las fechas para las nominaciones, el plazo es el 08 y para la 

aceptación es el 15. Si la RALO lo desea también puede tener una 

llamada con el candidato del 18 al 22 y luego si es necesario se puede 

hacer del 22 al 29. ALAC dice que si hay un candidato ese candidato 

puede ganar por aclamación y eso tiene solamente la excepción dentro 

de LACRALO para su secretario electo y todos van a tomar sus 

posiciones después de ICANN69 al final de la reunión y creo que eso es 

todo Maureen.  

 

MAUREEN HILYARD: Gracias, Heidi. Quisiera saber si hay alguna pregunta o consulta con 

respecto a las elecciones dentro de las RALOs… Yo sé que las 
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nominaciones ya empezaron a llegar en este punto y me encantaría ver 

si la gente está lo suficientemente interesada como para poder 

participar. Muy bien, tenemos un minuto más. 

 Creo que ya hicimos todo lo que teníamos que hacer y quiero decir que 

estoy muy impresionada con la gente que ha participado hoy. Sé que 

con las reuniones de ALAC está difícil obtener dos dígitos y por eso 

quiero decir que la reunión de hoy ha sido un verdadero tributo a lo que 

está ocurriendo dentro de At-Large a pesar de la situación del Covid-19 

que estamos viviendo. 

 Estoy muy orgullosa y espero que tengan un excelente resto del día 

todos ustedes y que estén seguros. Muchas gracias.  

 Gracias a todos, gracias por participar y esta llamada finaliza aquí.   

          

                                                                  

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


